Buddha Shakyamuni Teaches on
Amitabha

At Vulture Peak Near Rajagriha

The longer Sukhavati sutra presents Buddha Shakyamuni teaching at Vulture Peak near
Rajagriha. He is surrounded by a great community of monks and bodhisattvas. On this
occasion, Shakyamuni's appearance becomes extraordinarily serene and radiant, and the
venerable Ananda asks the reason for this wondrous display.

In response, Buddha Shakyamuni teaches about the Buddha Amitabha and the origin of
the pure land of Sukhavati. He recounts that, inconceivably long ago, a king heard the
Dharma from the Buddha Lokeshvararaja. Deeply moved, the king renounced his throne,
became the monk Dharmakara, and generated the supreme resolve to attain awakening
for the benefit of all beings.

Dharmakara contemplated the qualities of innumerable buddhafields and formed a great
series of aspirations. These vows are commonly enumerated as forty-eight in the East
Asian recension of the Sutra of Infinite Life. They express his determination to establish a
pure realm free from the lower states of existence, where beings possess favorable
conditions for Dharma practice and progress irreversibly toward awakening.

After immeasurable practice and the accumulation of merit and wisdom, Dharmakara
fulfilled his aspirations and attained buddhahood. He became Amitabha, the Buddha of
Limitless Light, also called Amitayus, the Buddha of Limitless Life. These two names
emphasize the boundless radiance of his wisdom and compassion and the immeasurable
duration of his awakened activity.

Buddha Shakyamuni describes Sukhavati as a realm of extraordinary purity and beauty,
adorned with lotus lakes, jeweled trees, harmonious sounds, and Dharma teachings
arising throughout the environment. Its true importance, however, is not material
splendor. Beings born there encounter Amitabha and great bodhisattvas, remain free from
many obstacles, and receive conditions that support their progress toward complete
awakening.

Shakyamuni teaches that beings establish a connection with Sukhavati by hearing and
remembering Amitabha's name, developing sincere trust, cultivating virtue and bodhicitta,
and dedicating these roots of goodness while aspiring to be born in that pure realm.
Recollection of Amitabha is therefore joined with ethical conduct, compassion, merit, and
a clear aspiration for awakening.

The discourse reveals Amitabha and Sukhavati through the words of Buddha Shakyamuni.
It presents rebirth in the Land of Bliss not as an escape for personal comfort, but as entry
into an environment where the bodhisattva path can continue without regression.
Shakyamuni's teaching gives beings confidence that, through faith, aspiration, virtuous
action, and Amitabha's great vows, the path beyond suffering remains open even in
difficult times.

Sources: The Array of Amitabha, Toh 49, 84000: Translating the Words of the Buddha; The Larger Sutra on
Amitayus, in The Three Pure Land Sutras, BDK English Tripitaka.



Dirc Phat Thich Ca Giang vé
Pic Phat Amitabha

Tai Nudi Linh Thiru Gan Thanh Vuong Xa

Ban kinh dai vé co6i Cuc Lac trinh bay Pirc Phat Thich Ca gidang day tai Nui Linh Thitu, gan
thanh Vuong X4. Chung quanh Ngai la m6t dai chung gom chu Ty-kheo va céc vi Bo-tat.
Trong phdap hoi dy, dung mao Dirc Phat Thich Ca tré nén dac biét an tinh va ruc sang; Toén
gia Ananda lién thinh hdi nguyén nhén ctua hién twong nhiém méau nay.

bép lai 10i thinh cau, Ptic Phat Thich Ca giang vé Dic Phat Amitabha va ngudn géc coi
thanh tinh Sukhavati, tirc Cuc Lac. Ngai k€ rang tir thoi xa xwa khéng thé nghi ban, cé mot
vi vua dugc nghe Gido Phéap tir Dic Phat Lokesvararaja. Vo cung xic dong, nha vua tir bd
ngai vang, xuat gia thanh Ty-kheo Dharmakara, tirc Phdp Tang, va phat tdm cau thanh
Phéat dé lam loi ich cho tat ca ching sinh.

Ty-kheo Phédp Tang quan sat nhitng phdm tinh cta v6 sé cdi Phat va phat mot loat dai
nguyén rong lén. Trong ban Kinh V6 Luong Tho duoc luu truyén phé bién tai Péng A, céc
nguyén nay thuong duoc ké thanh bén muoi tdm. Cac dai nguyén biéu thi quyét tam kién
lap mot c6i thanh tinh khong cé nhiing canh gidi tai sinh thap kém, noi ching sinh c6 day
du thuan duyén tu tap Gido Phép va tién dén gidc ngd khoéng con thodi chuyén.

Sau thoi gian v6 luwong tu tap va tich liy cong dicc cung tri tué, Ty-kheo Phap Tang vién
méan cac dai nguyén va thanh Phat. Ngai tré thanh Amitabha, BPtic Phat VO Luwong Quang,
cling duwoc goi la Amitayus, Ptrc Phat V6 Luong Tho. Hai danh hiéu nay nhdn manh anh
sang vO bién cua tri tué va long bi man, cung thoi gian khéng thé do lwong clia hoat dong
gidc ngd noi Ngai.

bic Phat Thich Ca md ta Cuyc Lac la mét ¢6i vé cung thanh tinh va trang nghiém, c6 ao
sen, cdy bau, &m thanh hoa nha va Gido Phép hién dién khap méi truong. Tuy nhién, y
nghia chan that cta coi &y khéng nam & vé dep vat chat. Chung sinh téi sinh tai d6 dwoc
gap Dbuc Phat Amitabha va cac Dai Bo-tat, thoat khoi nhiéu chudng ngai va c6 day du diéu
kién dé tién dén gidc ngd vién man.

buc Phat Thich Ca day rang chung sinh tao méi lién hé véi Cuc Lac bang cach nghe va ghi
nhé danh hiéu Amitabha, phat khéi tin tdm chan thanh, tu tap thién hanh va Bo-dé tam, roi
hoi hudng céc can lanh v6i nguyén vong duoc tai sinh vé c6i thanh tinh ay. Vi vay, su tudng
niém Ptirc Phat Amitabha ludn di cung gi6i hanh, 1ong bi man, céng dic va nguyén vong
giac ngo rd rang.

Qua 10i day cua Dic Phat Thich Ca, phap hoi biét dén Dirc Phat Amitabha va c6i Cuc Lac.
T&i sinh noi Cuc Lac khéng duoc trinh bay nhw sy trén tranh dé tim an lac riéng minh, ma
la budc vao mot méi trudong noi con duong Bo-tat cé thé tiép tuc ma khéng thodi chuyén.
Gido phép nay dem lai niém tin rang nh¢ tin tdm, phat nguyén, thién hanh va céc dai
nguyén ctua Pirc Phat Amitabha, con duong vuot thoat khé dau van luén réng mé, ngay ca
trong nhiig thoi ky kho khan.
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